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ASPIRATORE CANALIZZABILE
CON USCITA VERTICALE “DUCT PLUS 350”
DUCTABLE EXTRACTOR
WITH VERTICAL OUTPUT “DUCT PLUS 350”
• cod. 30360100

ductductplusplus
350
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CARATTERISTICHE TECNICHE PRINCIPALI
MAIN TECHNICAL CHARACTERISTICS

L’aspiratore elettrico centrifugo DUCT PLUS 350 è dotato di 5 ingressi per l’aspirazione dell’aria e di una uscita per 
l’espulsione. Con questo articolo l’utente ha la possibilità di espellere l’aria ambiente da 5 diversi locali convogliandoli 
tramite un’unico canale di espulsione. Se lo desidera però, può sfruttare la capacità di aspirazione per espellere l’aria di 
un solo locale sfruttando i 5 attacchi. Il ventilatore è progettato per funzionare con tensione di 230V/50Hz e calcolato 
per un funzionamento continuo. L’aria immessa deve essere libera da polveri ed altre impurità come sostanze fibrose. 

The DUCT PLUS 350 centrifugal electric aspirator is equipped with 5 inlets for air intake and one outlet for expulsion. With 
this article, the user has the possibility of expelling ambient air from 5 different rooms by conveying them through a single 
expulsion channel. However, if he wishes, he can take advantage of the suction capacity to expel the air from just one 
room using the 5 connections. The fan is designed to operate with a voltage of 230V/50Hz and calculated for continuous 
operation. The air introduced must be free from dust and other impurities such as fibrous substances.

Esempio di installazione con 5 ingressi e 1 uscita.
/ Example of installation with 5 inputs and 1 output.
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Portata / Air Flow m3/h

VOLTAGGIO / POWER SUPPLY AND FREQ. 230V / 50 Hz
POTENZA / POWER (W) 79
CORRENTE ASSORBITA
/ ABSORBED POWER [A] 0,34

PORTATA ARIA / AIR FLOW RATE [m³/h] 355
R.P.M. 2800
LIVELLO SONORO / MAX SOUND LEVEL
dB(A) MAX 46

TEMPERATURA MAX. DI ESERCIZIO 
/ MAX OPERATING TEMPERATURE (°C) - 25 + 55

GRADO DI PROTEZIONE
/ PROTECTION GRADE IP X4

TUBO MANDATA / DELIVERY TUBE 1 x Ø 125 mm
TUBI DI ASPIRAZIONE
/ EXTRACTION PIPE

1 x Ø 125 mm
4 x Ø 80 mm
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I ventilatori possono essere montati orizzontalmente o verticalmente nei condotti dell’aria
Durante le operazioni di manutenzione del ventilatore verificare che lo stesso sia scollegato dalla linea di alimentazione 
elettrica. Le pale della girante richiedono una pulizia completa ogni 6 mesi. Per fare questo, svitare viti e rimuovere la 
griglia del corpo. Utilizzare detergente liquido per pulire le pale della turbina evitando il contatto del liquido sul motore.

AVVERTENZE: Tutte le azioni di connessione, configurazione, manutenzione e riparazione vanno eseguite solo dopo 
aver scollegato dalla linea di alimentazione elettrica. Il collegamento deve essere effettuato solo da un tecnico 
qualificato. Prima dell’installazione assicurarsi che non ci siano danni visibili alla girante, alla carenatura o alle griglie 
e assicurarsi inoltre di assenza di corpi estranei che possono danneggiare le pale della girante.

Non utilizzare il prodotto per altri scopi e fatte salve eventuali modifiche e perforamenti. Il prodotto non è destinato 
ad essere utilizzato dai bambini o persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o se non hanno alcuna 
esperienza o conoscenza, a meno che non siano sotto il controllo della persona responsabile della loro sicurezza. 

AVVERTENZE
WARNINGS

The fans can be mounted horizontally or vertically in the air ducts
During maintenance operations on the fan, check that it is disconnected from the power supply line. The impeller blades 
require a thorough cleaning every 6 months. To do this, unscrew the screws and remove the body grille. Use liquid detergent 
to clean the turbine blades avoiding contact of the liquid on the engine.

WARNINGS: All connection, configuration, maintenance and repair actions must be performed only after disconnecting from 
the power supply line. The connection must only be made by a qualified technician. Before installation, make sure there is 
no visible damage to the impeller, fairing or grilles and also make sure there are no foreign bodies that could damage the 
impeller blades.

Do not use the product for any other purpose and subject to any modifications and drilling. The product is not intended to be 
used by children or people with reduced physical, sensory or mental capabilities or if they have no experience or knowledge, 
unless they are supervised by the person responsible for their safety.
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Alla fine della sua vita utile il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti urbani. Può essere 
consegnato presso gli appositi centri di raccolta differenziata predisposti dalle amministrazioni 
comunali, oppure presso i rivenditori che forniscono questo servizio. Per rimarcare l’obbligo di smaltire 
separatamente gli elettrodomestici, sul prodotto è riportato il marchio del contenitore di spazzatura 
mobile barrato.

At the end of its useful life, the product must not be disposed of with household waste. It can be deposited at 
a dedicated recycling centre run by local councils, or at retailers who provide such a service. To highlight the 
requirement to dispose of household electrical items separately, there is a crossed-out waste paper basket 
symbol on the product.

La garanzia ha durata di 1 (uno) anno a decorrere dalla data di consegna indicata sul d.d.t (bolla). E’ prevista altresì 
l’estensione d’ufficio, a titolo gratuito, per il secondo anno (due anni complessivi di garanzia) con decorrenza sempre 
dalla data indicata nel d.d.t di consegna (bolla).
L’azienda fornitrice garantisce la qualità dei materiali impiegati e la corretta realizzazione dei componenti.  La garanzia 
copre difetti di materiale e di fabbricazione e si intende relativa alla fornitura dei pezzi in sostituzione di qualsiasi 
componente che presenti difetti, senza che possa venir reclamata alcuna indennità, interesse o richiesta di danni.

La garanzia non copre la sostituzione dei componenti che risultano danneggiati per:
• trasporto non idoneo;
• installazione non conforme a quanto specificato in questo manuale di installazione uso e manutenzione;
• la non osservanza delle specifiche tecniche di prodotto;
• quant’altro non riconducibile a vizi originari del materiale o di produzione a condizione che il reclamo del cliente 

sia coperto dalla garanzia e notificato nei termini e modalità richiesta dal fornitore, lo stesso si impegnerà, a sua 
discrezione, a sostituire o riparare ciascun prodotto o le parti di questo che presentino vizi o difetti.

The warranty is valid for 2 (two) years from the delivery date indicated on the delivery note / waybill.
The supplier company guarantees the quality of the materials used and the correct construction of the components. The 
warranty covers defects in materials and manufacturing defects and refers to the supply of spare parts of any components 
featuring defects, without any compensation, interest or claim for damages.

The warranty does not cover the replacement of components damaged due to:
incorrect transportation;
installation not compliant with that specified in this installation, use and maintenance manual;
non-observance of product technical specifications;
Anything else that is not linked to original faults of the material or production provided that the customer complaint is covered 
by the guarantee and a claim is made within the time limit and in the way requested by the supplier, the same supplier will 
commit, at their own discretion,  to replace or repair any product or part of product showing signs of faults or defects.


